L8542912
11/2020 rev 8

HEADY

> o D are
230vac @ ADVANTOUCH W Iztfﬂ?
SYSTEM READY

BENINCA

TECHNOLOGY TO OPEN

€ &



ARC COMPATIBLE CONTROL UNIT
IMPORTANT, PLEASE READ CAREFULLY:

The radio receiver in this product is compatible with the new
ARC (Advanced Rolling Code) transmitters which, thanks to 128-
bit encryption ensure superior copy-security.

Storing new ARC transmitters is quite similar to that of normal
rolling code transmitters with HCS coding, but be aware that:

1) ARC transmitters and Rolling Code HCS can not be stored in
a single receiver.

2) The first transmitter memorized determines the type of trans-
mitters to be used later. If the first transmitter memorized is
ARC, you can not store Rolling code HCS transmitters, and vice
versa.

3) Fixed code transmitters may only be used in conjunction with
Rolling code HCS transmitters, bringing the logic CVAR OFF. They
are, therefore, not usable in combination with the ARC transmit-
ters. If the first rolling code transmitter stored is an ARC CVAR
the logic is inoperative.

If the first Rolling Code transmitter stored is an ARC, the CVAR
logic enables or disables the cloned ARC transmitters.

4) If you want to change the type of transmitters it is necessary
to proceed with a receiver reset.

RIDICI JEDNOTKA KOMPATIBILNI S ARC
DULEZITE INFORMACE, POZORNE SI JE PRECTETE:
Radiovy pfijimac tohoto produktu je kompatibilni s novymi vysi-
laCi ARC (Advanced Rolling Code), které diky 128bitovému Sifro-
vani zabranuji tomu, aby signal byl zkopirovan.
Ukladani novych vysilaci ARC je stejné jako u vysilacl s normal-
nim plovoucim kddem s kodifikaci HCS, avSak nezapomeiite, ze:
1) Do jednoho pfijimace neni mozné ulozit vysilace ARC a HCS s
plovoucim kddem.
2) Vlysila¢ uloZeny v paméti jako prvni uréuje typ vysilaci, které
se budou pozdéji pouzivat. Pokud ma prvni uloZeny vysilac kodi-
fikaci ARC, nemiiZete ukladat vysilaée HCS s plovoucim kodem,
a naopak.
3) Vlysilace s pevnym kddem se smi pouZzivat pouze ve spojeni
s vysilaCi HCS s plovoucim kodem, které vypinaji logiku CVAR.
Z tohoto dlivodu je nelze pouZit ve spojeni s vysilaci ARC. Pokud
prvni uloZeny vysila¢ s plovoucim kddem ma kodifikaci ARC, ne-
plati logika CVAR.
Pokud prvni ulozeny vysila¢ s plovoucim kédem ma kodifikaci
ARC, logika CVAR aktivuje nebo deaktivuje klonované vysilace
ARC.
4) Pokud chcete zménit typ vysilacil, musite pfijimac resetovat.
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Display OFF

Legenda
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Stisknéte tlacitko (-).
Press key (-)

Stisknéte tlacitko (+).
Press key (+)

Stisknéte tlacitko (PG).
Press key (PG)

Stisknéte soucasné tlacitka (+) a (-).
Premere simultaneamente (+) e (-)

Hodnotu zvyste / snizte pomoci tlaitek (+) a (-).
Increase/decrease the value with keys (+) and (-)

' | Stisknéte tlacitko vysilace, kterému se ma pfifadit funkce.
+ | Press the transmitter key, which is to be assigned to function




Remove the 4 screws A and then remove cover B

There are 4 set-ups (C) present on the base of the control unit
container, which must be broken using a screwdriver.

Place the base on the wall and mark the 4 drilling points.
Make the 4 holes and insert the 4 plugs (E), fix the control unit
with the 4 screws D. Plugs and screws are supplied.

Odstranite 4 Srouby A, poté sejméte kryt B.

Ve spodni &asti skrinky fidici jednotky jsou 4 ten&i mista (C), kde
po prorazeni Sroubovakem vytvofite otvory.

Umistéte spodni ¢ast na sténu a vyznacte 4 znacky pro otvory,
které se maji vyvrtat.

Vyvrtejte 4 otvory a zasunte do nich 4 hmozdinky (E), poté upev-
néte fidici jednotku pomoci 4 Sroubl D. Hmozdinky a $rouby
jsou soucasti dodavky.
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WARNING

GENERAL INFORMATIONS

The product shall not be used for purposes or in ways other than those for which the product is intended for and as
described in this manual. Incorrect uses can damage the product and cause injuries and damages.

The company shall not be deemed responsible for the non-compliance with a good manufacture technique of gates as well
as for any deformation, which might occur during use.

Keep this manual for further use.

INSTALLER GUIDE

This manual has been especially written to be use by qualified fitters. Installation must be carried out by qualified personnel
(professional installer, according to EN 12635), in compliance with Good Practice and current code.

Make sure that the structure of the gate is suitable for automation.

The installer must supply all information on the automatic, manual and emergency operation of the automatic system and
supply the end user with instructions for use.

GENERAL WARNINGS

Packaging must be kept out of reach of children, as it can be hazardous. For disposal, packaging must be divided the
various types of waste (e.g. carton board, polystyrene) in compliance with regulations in force.

Do not allow children to play with the fixed control devices of the product.

Keep the remote controls out of reach of children.

This product is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacity, or who are
unfamiliar with such equipment, unless under the supervision of or following training by persons responsible for their safety.
Apply all safety devices (photocells, safety edges, etc.) required to keep the area free of impact, crushing, dragging and
shearing hazard.

Bear in mind the standards and directives in force, Good Practice criteria, intended use, the installation environment, the
operating logic of the system and forces generated by the automated system. |

Installation must be carried out using safety devices and controls that meet standards EN 12978 and EN 12458.

Only use original accessories and spare parts, use of non-original spare parts will cause the warranty planned to cover the
products to become null and void.

All the mechanical and electrical parts composing automation must meet the requirements of the standards in force and
outlined by CE marking.

A\

ELECTRICAL SAFETY

An omnipolar switch/section switch with remote contact opening equal to, or higher than 3mm must be provided on the
power supply mains.

Make sure that before wiring an adequate differential switch and an overcurrent protection is provided.

Pursuant to safety regulations in force, some types of installation require that the gate connection be earthed.

During installation, maintenance and repair, cut off power supply before accessing to live parts.

Also disconnect buffer batteries, if any are connected.

The electrical installation and the operating logic must comply with the regulations in force.

The leads fed with different voltages must be physically separate, or they must be suitably insulated with additional insulation
of at least 1 mm.

The leads must be secured with an additional fixture near the terminals.

During installation, maintenance and repair, interrupt the power supply before opening the lid to access the electrical parts
Check all the connections again before switching on the power. The unused N.C. inputs must be bridged.

A

WASTE DISPOSAL

As indicated by the symbol shown, it is forbidden to dispose this product as normal urban waste as some parts might be
harmful for environment and human health, if they are disposed of incorrectly.

Therefore, the device should be disposed in special collection platforms or given back to the reseller if a new and similar
device is purchased.

An incorrect disposal of the device will result in fines applied to the user, as provided for by regulations in force.

Descriptions and figures in this manual are not binding.

While leaving the essential characteristics of the product unchanged, the manufacturer reserves the right to modify the same under the
technical, design or commercial point of view without necessarily update this manual.

-
TECHNICAL DATA
Mains power supply 230 VAC 50/60 Hz (115VAC 50/60 Hz for HEADY 115)
Output, Motor 1/2 motor 230VAC (115V for HEADY 115)
Motor maximum power 500W + 500W
Output, power supply of accessories 24VDC 500mA max.
Protection level IP54
Operating temperature -20°C / +50°C
Radio receiver 433,92 MHz, incorporated and configurable
No. of codes storable in memory 64
g




1) HEADY CONTROL UNIT

1.1) INPUT/OUTPUT FUNCTIONS

Terminals Function Description

Input, mains power supply.

L-N-GND Power supply HEADY:230VAC 50/60Hz (/1-Phase/2-Neutral 3-GND)
HEADY115: HEADY:230VAC 50/60Hz (/1-Phase/2-Neutral 3-GND)

4-5 Flashing light Connection of flashing light, 230VAC 40W max, or 115VAC 40W max, for HEADY 115.

6-7-8 Motor 2 Connection to motor 2: 6-move/7-Com/8-move)

9-10-11 Motor 1 Connection to motor 1: 9-move/10-Com/11-move)

12-13 ELS/SRL Normally Open free tension contact for courtesy light or electric lock See TLS parameter

14-15 24 VAC Output, power supply of accessories, 24VAC/0.5A max

16-17 SCA NO free—tengion contact for open ga'te warning light With open gate the contact is closed, flashing light
during operation and open contact with closed gate.

18-19 SCH/TX. Output, sgcond radio channel of .the i_ntegrated_ receiver or photocell power supply in photo test mode.
N.O. tension-free contact. See wire diagram, Fig 1.

20-21 Antenna Connection of extractable radio receiver card to antenna (20-signal/21-monitor).

2 PED I(;\up;et, push-button for pedestrian opening (Normally Open contact) The total opening of motor 1 is carried

23 Step-by-Step Input, Step-by-Step push-button (Normally Open contact) See P.P. Logics

24 STOP Input, STOP push-button (Normally Closed contact)

25 PHOT Input, photocell active in the opening and/or closing phase (Normally Closed contact) See PHTC Logics

26 COM Common, for control inputs.

The control unit is equipped with an built-in radio module for the reception of variable code controls, with ARC (Advanced Rolling-Code) or fixed
code, 433.92 MHz frequency.

2) FUSES

F1: F6.3A (230VAC) / F10A (115VAC) — Motor protection
F2: T100mA (230Vac) - T200mA (115Vac) - Protection for primary transformer

3) TO CHECK CONNECTIONS:

1) Cut-off power supply.

Manually release the wings, move them to approx. half-stroke and lock them again.
Reset power supply.
Send a step-by-step control signal by pressing the button ->.
The wings should start an OPENING movement.

If this is not the case, invert the movement wires of the motor (9<>11 for motor M1, and 6<>8 for motor M2).

4) PROGRAMMING

The programming of the various functions of the control unit is carried out using the LCD display on the control unit and setting the desired values
in the programming menus described below.

The parameters menu allows you to assign a numerical value to a function, in the same way as a regulating trimmer.

The logic menu allows you to activate or deactivate a function, in the same way as setting a dip-switch.

Other special functions follow the parameters and logic menus and may vary depending on the type of control unit or the software release.

4.1) TO ACCESS PROGRAMMING

1 - Press the button <PG>, the display goes to the first menu, Parameters “PAR”.

2 — With the <+> or <-> button, select the menu you want.

3- Press the button <PG>, the display shows the first function available on the menu.

4 - With the <+> or <-> button, select the function you want.

5 - Press the button <PG>, the display shows the value currently set for the function selected.

6 - With the <+> or <-> button, select the value you intend to assign to the function.

7 - Press the button <PG>, the display shows the signal “PRG” which indicates that programming has been completed.

NOTES

Simultaneously pressing <+> and <-> from inside a function menu allows you to return to the previous menu without making any changes.
Simultaneously pressing <+> and <-> when the display is switched off shows the card software release.

Hold down the <+> key or the <-> key to accelerate the increase/decrease of the values.

After waiting 30s the control unit quits programming mode and switches off the display.




5) PARAMETERS, LOGIC AND SPECIAL FUNCTIONS

The tables below describe the individual functions available in the control unit.

5.1) PARAMETERS (Ffr)

MENU

FUNCTION

MIN-MAX-(Default)

MEMO

Automatic closing time. Active only with logic “TCA”=ON.
At the end of the set time the control unit orders a closing manoeuvre.

1-240-(40s)

Motor 1 work time. Regulates the maximum duration of the opening and closing manoeuvre
of the motor 1.
It must be set about 4 sec. longer than the actual travel time of the automatism.

5-180-(24s)

Motor 2 work time. Regulates the maximum duration of the opening and closing manoeuvre
of the motor 2.
It must be set about 4 sec. longer than the actual travel time of the automatism.

5-180-(24s)

Mot.2 opening delay time.
Regulates the delay time of motor 2 on opening with respect to motor 1

0-15-(2s)

Mot.1 closing delay time
Regulates the delay time of motor 1 on closing with respect to motor 2

0-40-(3s)

Torque of Motor 1. The torque applied to motor 1 is adjusted.
COMPLY WITH REGULATIONS IN FORCE!

In oil-hydraulic motors, regulate unit to maximum value (99).
Use the by-pass valves to adjust the applied torque.

1-99-(40%)

Torque, Motor 2. The torque applied to motor 2 is adjusted.
COMPLY WITH REGULATIONS IN FORCE!

In oil-hydraulic motors, regulate unit to maximum value (99).
Use the by-pass valves to adjust the applied torque.

1-99-(40%)

The torque applied to motor 1 during braking in the opening and closing phase is adjusted.
COMPLY WITH REGULATIONS IN FORCE

1-99-(70%)

P5c

The torque applied to motor 2 during braking in the opening and closing phase is adjusted.
COMPLY WITH REGULATIONS IN FORCE!

1-99-(70%)

ELS

ELS/SRL contact activation time.

At the beginning of each single operation, the contact closes for the preset time.

If it is preset on 0, it has the service light function. The contact remains closed when the motor
is moving or is in TCA dwell time and it opens when the motor is stopped.

0-240-(90s)

5.2) LOGIC (Laf)

MENU

FUNCTION

ON-OFF-(Default)

MEMO

Ech

Enables or disables automatic closing
On: automatic closing enabled
Off: automatic closing disabled

(ON)

Enables or disables condominium function.

Off: condominium function disabled.

On: condominium function enabled. The step-by-step impulse or transmitter impulse has no
effect during the opening phase.

(OFF)

Enables or disables rapid closing

On: rapid closing enabled. With the gate open or in the opening phase the intervention of the
photocell causes automatic closing after 3 s. Active only with TCA:ON.

Off: rapid closing disabled.

(OFF)

Braking is enabled or disabled.

On: Braking activated. Braking starts around 7 seconds before the end of the operating time
preset with TM1/TM2 parameters.

Off: Braking excluded.

(ON)

Selects the operating mode of the “Step by step button” and of the transmitter.
On: Operation: OPEN > CLOSE > OPEN >
Off: Operation: OPEN > STOP > CLOSE > STOP >

(OFF)

Enables or disables pre-blinking.
On: Pre-blinking enabled. Blinking is activated 3s before the motor starts.
Off: Pre-blinking disabled.

(OFF)

The reversion function is enabled or disabled.

On: Enabled function. Before every opening operations, the control unit control a 2sec
operation in the opposite direction to facilitate the release of the electric lock.

Off: Disabled function.

(OFF)




SPn

The pickup function is enabled or disabled.

On: Enabled pickup. At the beginning of every operation, the motor operates at maximum
torque for 2 sec.

Off: Disabled pickup.

(ON)

ok

-—
-

Select the 1/2 motors operating mode:

On: only one motor (motor 1) active. Function to be used in the following cases:
- for single motor, to connect M1. (OFF)
- for two syncronized motors (for instance overhead door), to connect M1 and M2.
Off: Both motors operating.

cufr

Enable or disable the programmable code transmitters or the cloned ARC transmitters ac-
cording to the configuration mode of the radio receiver.

HCS Rolling Code configured receiver:

On: Radio receiver enabled exclusively for Rolling Code transmitters.

Off: Receiver enabled for HCS Rolling Code and programmable transmitters (Self-learning
and dip/switch). (ON)
IMPORTANT: The programmable code transmitters are only used in conjunction with the HCS
Rolling Code transmitters.

ARC configured receiver:

On: The AK series transmitters closed from an ARC transmitter already stored are enabled.
Off: The cloned transmitters are not enabled.

PhEc

The operating mode of the PHOT C input is selected.

On: The PHOT C input is activated in the closing phase only.

In the closing phase: the contact opening causes the motor stop and the immediate rever-
sion of the operation direction (open).

Off: PHOT C input is activated in both opening and closing phases. (OFF)
In the opening phase: the contact opening causes the motor stop. When the photocell is
released, the motor restarts in the opening phase.

In closing phase: the contact opening causes the motor stop. When the photocell is re-
leased, the motor inverts the movement direction (open).

oPcl

PP input as OPEN and PED input as CLOSED are enabled or disabled.
On: PP input is enabled as OPEN and PED input is enabled as CLOSED. (OFF)
Off: PP and PED inputs are enabled with their function.

PhobS

Enable or disable the STOP input as the photocell input on opening (PHOT OPEN).
On: The STOP input enabled as the photocell input active only in the opening phase. (OFF)
Off: STOP input enabled with its function.

It selects the operating mode of the 2CH/TX output.
On: The output is controlled by the second radio channel of the incorporated receiver. See

EC ‘L' “RADIO” menu to store the transmitter codes. ON)
Off: The output is configurated for the connection of photocells in test mode (see Fig.1).
The thrust function in the closing phase is activated or deactivated by this logic. With SLD
logic only: ON
bb On: the operation in the closing phase is carried out at normal speed during the last second (OFF)

(braking is disabled). In this way, a better hooking of the electric lock is performed.
Off: disabled function.

SErL

The bistable operation of ELS/SRL output (terminals 12-13) matched to the 2nd radio chan-
nel is enabled or disabled.

On: bistable operation of the ELS/SRL output activated. The output to terminals 12-13 is (OFF)
activated/deactivated through the activation of the 2nd radio channel.

OFF: normal operation of the ELS/SRL output based on the TLS parameter.

The remote storage of the radio transmitter codes is enabled or disabled (see par. REMOTE
LEARNING).

i ]
l‘t: ! On: Enabled remote storage ©ON)
Off: Disabled remote storage.
5.3) RADIO (-Ad)
MENU FUNZIONE

PP

By selecting this function, the receiver is waiting for (Push) a transmitter code to be assigned to the step-by-step function.
Press the transmitter key, which is to be assigned to this function.

If the code is valid, it will be stored in memory and OK will be displayed.

If the code is not valid, the Err message will be displayed.

cch

By selecting this function, the receiver is waiting for (Push) a transmitter code to be assigned to the second radio channel.
Press the transmitter key, which is to be assigned to this function.

If the code is valid, it will be stored in memory and OK will be displayed.

If the code is not valid, the Err message will be displayed.

PEd

When this function is selected, the receiver awaits (Push) a transmitter code to be assigned to the pedestrian function.
Press the transmitter key, which is to be assigned to this function.

If the code is valid, it will be stored in memory and OK will be displayed.

If the code is not valid, the Err message will be displayed.

Skof

When this function is selected, the receiver awaits (Push) a transmitter code to be assigned to the STOP function.
Press the transmitter key, which is to be assigned to this function.

If the code is valid, it will be stored in memory and OK will be displayed.

If the code is not valid, the Err message will be displayed.

10




By selecting this function, the receiver is waiting for (Push) a transmitter code to be erased from memory.
C ,'_ Il If the code is valid, it will be stored in memory and OK will be displayed.
If the code is not valid, the Err message will be displayed.

The memory of the receiver is entirely erased. Confirmation for the operation is asked.
r .': r By selecting this function, the receiver waits for (Push) the GPM key to be pressed again to confirm the operation.
At end of erasing, the OK message is displayed

5.4) RESET (-£5)

RESET of the control unit. ATTENTION!: Returns the control unit to the default values.
Pressing the <PG> button for the first time causes blinking of the letters RES, pressing the <PG> button again resets the control unit.

5.5) CYCLES NUMBER (~/An)

Displays the number of complete cycles (open+close) carried out by the automation.
When the <PG> button is pressed for the first time, it displays the first 4 figures, the second time it shows the last 4. Example <PG> 00 i2 >>>
<PG> 3456: made 123.456 cycles.

5.6) PROTECTION CODE (codE)

It allows to type in an access protection code to the programming of the control unit.

A four-character alphanumeric code can be typed in by using the numbers from 0 to 9 and the letters A-B-C-D-E-F.

The default value is 0000 (four zeros) and shows the absence of a protection code.

By replacing the 0000 code with any other code, the protection of the control unit is enabled, thus preventing the access to any other menu. If a
protection code is to be typed in, proceed as follows:

- select the Code menu and press OK.

- the code 0000 is shown, also in the case a protection code has been previously typed in.

- the value of the flashing character can be changed with keys + and -.

- press OK to confirm the flashing character, then confirm the following one.

- after typing in the 4 characters, a confirmation message “CONF” appears.

- after a few seconds, the code 0000 appears again

- the previously stored protection code must be reconfirmed in order to avoid any accidental typing in.

If the code corresponds to the previous one, a confirmation message “OK” appears.

The control unit automatically exits the programming phase. To gain access to the Menus again, the stored protection code must be typed in.
While typing in the code, this operation can be cancelled at any moment by pressing keys + and — simultaneously. Once the password is typed
in, it is possible to act on the control unit by entering and exiting the programming mode for around 10 minutes in order to allow adjustments and
tests on functions.

IMPORTANT: TAKE NOTE of the protection code and KEEP IT IN A SAFE PLACE for future maintenance operations. To remove the code
from a protected control unit, it is sufficient to reset the code to the 0000 default value.

IF YOU LOOSE THE CODE, PLEASE CONTACT THE AUTHORISED

SERVICE CENTER FOR THE TOTAL RESET OF THE CONTROL UNIT.

6) LCD DISPLAY

If the control unit must be turned to allow for the passage of cables, the LCD display can be turned by 180°.
- Cut off mains power supply

- Press PGM

- While keeping PGM pressed, reset the mains power supply

- Keep PGM pressed (around 5 sec) until the software version appears, turned by 180°.

Normally proceed with programming.

7) ERROR MESSAGES

ERR1: Error, photocells, presence of an obstacle or non-powered photocells.

8) TRANSMITTER REMOTE LEARNING

If the transmitter code is already stored in the receiver, the remote radio learning can be carried out (without accessing the control unit).
IMPORTANT: The procedure should be carried out with gate in the opening phase, during the TCA dwell time.

Proceed as follows:

1 Press the hidden key of the transmitter, the code of which has already been stored in memory.

2 Within 5 seconds, press the already memorised transmitter key corresponding to the channel to be matched to the new transmitter. The flashing
light switches on.

3 Within 10 seconds, press the hidden key of the new transmitter.

4 Within 5 seconds, press the key of the new transmitter to be matched to the channel selected at item 2. The flashing light switches off.

5 The receiver stores the new transmitter code and exits from the programming mode immediately.

9) DIAGNOSTICS

PP.  PED

In the event of malfunctions, by pressing key + or - the status of all inputs (limit switches, control
and safety) can be displayed. One segment of the display is linked to each input. In the event of
failure it switches on according to the following scheme.

PHOT STOP



CZE

UPOZORNENI

OBECNE INFORMACE

Vyrobek se nesmi pouzivat pro zadné jiné ucely ani zadnymi jinymi zpUsoby, nez pro které je uren a které jsou popsany
v tomto navodu. Nespravné pouzivani mize poskodit vyrobek, zplsobit zranéni a $kody.

Spole¢nost nenese odpovédnost za nedodrzeni spravnych postupl pfi vyrobé bran a ani za jakékoli deformace, které by
mohly vzniknout pfi jejich pouzivani.

Tento navod uschovejte pro dalSi pouziti.

MONTAZNi POKYNY

Tento navod je ur€en zejména pro kvalifikované montazni pracovniky. Montaz musi provést kvalifikované osoby (profesionalni
montazni organizace dle EN 12635) podle osvédcenych postupl a platnych predpist.

Ujistéte se, Ze konstrukce brany je vhodna pro automaticky provoz.

Montazni organizace musi dodat veskeré informace o automatickém, ru¢nim a nouzovém provozu automatického systému
a predat koncovému uzivateli navod k pouziti.

OBECNE VYSTRAHY

Obal se musi uchovavat mimo dosah déti, protoze mize byt nebezpecny. P¥i likvidaci musi byt obaly roztfidény podle druhu
odpadu (napt. lepenka, polystyren) v souladu s platnymi predpisy.

Nedovolte détem, aby si hraly s namontovanym ovladacim zafizenim vyrobku.

Dalkové ovladani uchovavejte mimo dosah déti.

Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi a
rovnéz osoby, které nebyly se zafizenim obeznameny, pokud na né nedohlizi osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo
pokud je tyto osoby nezaskolily.

Pouzivejte vSechna bezpecnostni zafizeni (fotoburiky, bezpe€nostni listy atd.) nezbytna k tomu, aby zabranila nebezpeci
narazu, rozmackani, vle¢eni a utrzeni v daném prostoru.

Dbejte na platné normy a smérnice, kritéria osvédcenych postupd, zamyslené pouZiti, prostredi instalace, provozni logiku
systému a sily vytvarené automatizovanym systémem. |

Montaz musi byt provedena s pouzitim bezpeénostnich zafizeni a ovladacich prvk(, které odpovidaji normam EN 12978 a
EN 12453.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily; pokud pouZijete jiné nez originalni ndhradni dily, zaruka, ktera se na
vyrobky vztahuje, pozbude platnosti.

V8echny mechanické a elektrické soucasti automatiky musi splfiovat pozadavky platnych norem a CE oznaceni.

A\

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Napajeci sit musi mit vicepdlovy odpinac / Usekovy odpinac s dalkovym rozpinanim kontaktu, 3 mm nebo vétsi.

Pred zapojenim se ujistéte, zda je k dispozici odpovidajici diferen¢ni spina€ a nadproudova ochrana.

Podle platnych bezpeénostnich predpist nékteré druhy instalace vyZzaduji uzemnéni brany.

Bé&hem montaze, udrzby a oprav preruste napajeni pfed manipulaci s Zivymi ¢astmi.

RovnézZ odpojte vyrovnavaci baterie, pokud se pouzivaji.

Elektroinstalace a provozni logika musi odpovidat platnym predpistim.

Elektrické vodice s riznym napétim musi byt fyzicky oddéleny, popf. musi byt vhodné izolovany dalsi izolaci o tloustce
alespon 1 mm.

Pokud jsou v blizkosti svorek elektrické vodie, musi byt zajistény dalSim drzakem.

Pokud v ramci montaze, udrzby nebo opravy budete chtit otevrit kryt, abyste se dostali k elektrickym sou¢astkam, preruste
nejprve napajeni

Zkontrolujte v8echna pfipojeni, nez znovu zapnete napajeni. Nepouzité rozpinaci vstupy musi byt pfemostény.

A

LIKVIDACE ODPADU

Jak oznacuje uvedeny symbol, je zakazano likvidovat tento vyrobek jako bézny komunalni, protoze nékteré sou€asti mohou
pfi nespravné likvidaci poskodit zivotni prostredi a lidské zdravi.

Z tohoto dlvodu je nutné zafizeni dopravit do specidlnich sbérnych dvorl, popf. vratit prodejci, pokud kupujete nové a
podobné zafizeni.

Nespravna likvidace zafizeni bude mit za nasledek udéleni pokuty uZivateli, jak stanovi platné predpisy.

Popisy a obrdzky uvedené v tomto ndvodu nejsou zavazne.

| kdy? z(stavaji zakladni charakteristiky vyrobku nezménény, vyrobce si vyhrazuje pravo je upravovat at uz z technickych, konstrukénich
nebo obchodnich divodd, aniZ by tento ndvod byl aktualizovan.

-
TECHNICKE UDAJE
Sitové napajeni 230 VAC 50/ 60 Hz (115 VAC 50 / 60 Hz u HEADY 115)
Vystup, motor 1 /2 motor 230 VAC (115 V u HEADY 115)
Max. vykon motoru 500 W + 500 W
Vystup, napajeni prislusenstvi 24 VDC, 500 mA max.
Stupen kryti IP54
Provozni teplota -20 °C / +50°C
Radiovy pfijimac 433,92 MHz, zabudovany a nastavitelny
Pocet kod(, které Ize ulozit do paméti 64
.
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1) RiDiCi JEDNOTKA HEADY
1.1) FUNKCE VSTUPU A VYSTUPU

Svorky Funkce Popis

Vstup, sitové napajeni
L-N-GND Napajeni HEADY: 230 VAC 50/ 60 Hz (/1 - faze /2 - stfedni 3 - GND, zemni).
HEADY 115: HEADY: 230 VAC 50/ 60 Hz (/1 - faze /2 - stfedni 3 - GND, zemni).

4-5 Majak PFipojeni majaku, 230 VAC 40 W max., popf. 115 VAC 40 W max. u HEADY 115.

6-7-8 Motor 2 PFipojeni k motoru 2: 6 - pohyb / 7 - com (spole¢nd) / 8 - pohyb).

9-10-11 Motor 1 Pripojeni k motoru 1: 9 - pohyb / 10 - com (spole¢nd) / 11 - pohyb).

12-13 ELS / SRL Beznapétovy NO kontakt pro vnitini osvétleni nebo elektricky zamek, viz parametr TLS.

14-15 24 VAC Vystup, napajeni pfislusenstvi, 24 VAC / 0,5 A max.

16-17 SCA Beznapétovy NO kontakt pro vystraznou svételnou signalizaci. Pokud jsou vrata oteviend, kontakt je

sepnuty a svételna signalizace béhem provozu blika; jsou-li vrata zaviena, je kontakt rozepnuty.

Vystup, druhy radiovy kanal zabudovaného vysila¢e nebo napajenifotobunék v testovacim rezimu fotobunék.

18-19 2CH/TX. Beznapétovy NO kontakt Viz schéma zapojeni na obr. 1.

20 -21 Anténa Pripojeni vyjimatelné karty radiového pfijimace k anténé (20 - signal / 21 - stinéni).

22 PED Vstup, tlagitko pro otevieni pii priichodu pésich (NO kontakt). Uplné otevieni s motorem 1.
23 Krokové fizeni Vstup, tlacitko krokového Fizeni (NO kontakt). Viz logika PP.

24 STOP Vstup, tladitko STOP (NC kontakt)

25 PHOT Vstup, fotoburika je aktivni pfi otvirani a/nebo zavirani (NC kontakt). Viz logika PHTC.

26 COM Spolec¢na, a to pro fidici vstupy.

Ridici jednotka je vybavena zabudovanym radiovym modulem, aby pfijimala riizné piikazy k ovladani pfi frekvenci 433,92 MHz bud's kodifikaci
ARC s plovoucim kédem (Advanced Rolling-Code), nebo pevnym kédem.

2) POJISTKY

F1: F6.3 A (230 V AC)/ F10 A (115 V AC) — ochrana motoru.
F2: T100 mA (230 V AC) - T200 mA (115 V AC) - ochrana primarniho transformatoru.

3) KONTROLA PRIPOJENI:

1) Preruste napajeni.
2) Ruéné uvolnéte kfidla, posurite je pfiblizné do poloviny pojezdu a opét je zajistéte.
3) Znovu zapnéte napajeni.
4) Stisknutim tlacitka -> vySlete signal krokového ovladani.
5) Kfidla by méla zagit OTEVIRAT.
Pokud tomu tak neni, pfehodte faze motoru (9<>11 u motoru M1 a 6<>8 u motoru M2).

4) PROGRAMOVANI

Programovani rznych funkci fidici jednotky se provadi na jejim LCD displeji a nastavenim pozadovanych hodnot v menu programovani, ktera jsou
popséana dale.

Menu parametrl vam umozni piifadit funkci numerickou hodnotu stejnym zplsobem jako regulaéni trimr.

Menu logiky vdm umozni aktivovat nebo deaktivovat funkci stejnym zplsobem jako nastaveni DIP pfepinace.

Menu parametrd a logiky Ize nastavit dal$i specidlni funkce; ty se mohou lisit v zavislosti na typu fidici jednotky nebo verzi softwaru.

4.1) PRISTUP K PROGRAMOVANI

1) Stisknéte tlacitko <PG>, na displeji se zobrazi prvni menu parametrd ,PAR*.

2) Pomoci tlacitka <+> nebo <-> zvolte pozadované menu.

3) Stisknéte tlacitko <PG>, na displeji se zobrazi prvni dostupna funkce menu.

4) Pomoci tlacitka <+> nebo <-> zvolte pozadovanou funkci.

5) Stisknéte tlacitko <PG>, na displeji se zobrazi hodnota momentalné nastavena pro zvolenou funkci.

6) Pomoci tlacitka <+> nebo <-> zvolte hodnotu, kterou chcete funkci pfiradit.

7) Stisknéte tlaitko <PG>, na displeji se zobrazi ,PRG", coz znamena, ze programovani bylo dokonceno.

POZNAMKY

Pokud stisknete sou¢asné tladitka <+> a <-> v menu néjaké funkce, vratite se do pfedchoziho menu bez provedeni zmén.
Pokud stisknete sou¢asné tlaitka <+> a <->, kdyz je displej vypnuty, zobrazi se verze softwaru karty.

Zvyseni / snizeni hodnot urychlite pfidrzenim tlagitka <+> nebo tladitka <->.

Ridici jednotka vy&ka 30 s, poté ukonéi reZim programovani a vypne displej.



5) PARAMETRY, LOGIKA A ZVLASTNi FUNKCE

V nize uvedené tabulce jsou popsany jednotlivé funkce, které jsou dostupné v fidici jednotce.

5.1) PARAMETRY (Ffr)

MENU FUNKCE MIN-MAX-(Vychozi) | MEMO
!'Z F, Doba pro automatické zavirani. Aktivni pouze s logikou TCA = ON (zapnuto). 1-240-(40's)
c Na konci nastavené doby vyda fidici jednotka pfikaz k zavreni.
t o Provozni doba motoru 1. Reguluje maximalni trvani otevirani a zavirani motoru 1. 5-180-(24s)
he Tato hodnota se musi nastavit asi 0 4 s delSi, nez je skute¢na doba pojezdu zafizeni.
t ne Provozni doba motoru 2. Reguluje maximalni trvani otvirani a zavirani motoru 2. 5-180-(24's)
H Tato hodnota se musi nastavit asi 0 4 s delSi, nez je skute¢na doba pojezdu zafizeni.
t dn Doba prodlevy pfi otevirani motoru 2. 0-15-(29)
o Regulace doby prodlevy motoru 2 pfi otevirani, a to s ohledem na motor 1.
t dn Doba prodlevy pfi zavirani u motoru 1. 0-40-(359)
LS Regulace doby prodlevy motoru 1 pfi zavirani, a to s ohledem na motor 2.
Togivy moment motoru 1. Nastaveni to¢ivého momentu motoru 1.
Pn ' DODRZUJTE PLATNE PREDPISY! 1-99-(40%)
het U hydraulickych motort nastavte jednotku na maximalni hodnotu (99). °
Pro nastaveni to¢ivého momentu pouZivejte obtokové ventily.
Togivy moment motoru 2. Nastaveni to¢ivého momentu motoru 2.
Pne DODRZUJTE PLATNE PREDPISY! 1-99-(40%)
h U hydraulickych motort nastavte jednotku na maximalni hodnotu (99). °
Pro nastaveni to¢ivého momentu pouZivejte obtokové ventily.
P5 ( Nastavepl' tgéivého momentu motoru 1 pfi brzdéni béhem otevirani a zavirani. DODRZUJTE 1-99-(70%)
! PLATNE PREDPISY! °
PSE Nastavepl' tgéivého momentu motoru 2 pfi brzdéni béhem otevirani a zavirani. DODRZUJTE 1-99-(70%)
PLATNE PREDPISY! °
Doba aktivovani kontaktu ELS / SRL.
l': ) 5 Na zacatku kazdé jednotlivé operace se kontakt sepne na prednastavenou dobu. 0-240-(90s)
L Pokud je parametr pfednastaven na 0, slouzi jako servisni svétlo. Kdyz je motor v provozu nebo
je v dobé prodlevy TCA, zlstava kontakt sepnuty, pfi zastaveni motoru se kontakt rozepne.
5.2) LOGIKA (LaG3
ON (zapnuto) PO-
MENU FUNKCE OFF (vypnuto) ZNAM-
(vychozi) KA
Aktivovani nebo deaktivovani automatického zavirani.
t C H Zapnuto: automatické zavirani je aktivovano. (ON)
Off: automatické zavirani je deaktivovano.
Aktivace nebo deaktivace funkce pro spolecné pouzivani.
' b. Off: funkce pro spole&né pouzivani je deaktivovana. (OFF)
el On: funkce pro spole¢né pouzivani je aktivovana. Jak krokovy impuls, tak impuls z vysilace
nemaji béhem otevirani zadny ucinek.
Aktivace nebo deaktivace rychlého zavirani.
S ) On: rychlé zavirani je aktivovano. Pokud jsou vrata oteviena nebo se oteviraji, fotoburika spusti (OFF)
cL po uplynuti 3 s automatické zavirani. Aktivni pouze tehdy, pokud je TCA: ON.
Off: rychlé zavirani je deaktivovano.
Aktivace nebo deaktivace brzdéni.
S. d On: brzdéni je aktivovano. Brzdéni bude zahajeno 7 sekund pred uplynutim provozni doby, (ON)
L kterd je pfednastavend parametry TM1/ TM2.
Off: brzdéni je vypnuto.
Volba provozniho rezimu ,krokovaciho tlacitka“ a vysilace.
PR On: provoz: OTEVRIT > ZAVRIT > OTEVRIT > (Vypnuto)
Vypnuto: Operace: OTEVRIT > ZASTAVIT > ZAVRIT > ZASTAVIT >
_ Aktivace nebo deaktivace varovného svétla.
Pr.': On: varovné svétlo je aktivovano. Blikani se aktivuje 3 s pred spusténim motoru. (OFF)
Off: varovné svétlo je deaktivovano.
Aktivace nebo deaktivace funkce chodu v opacném sméru.
h F,n On: Funkce je aktivovana. Pfed kazdym otevienim vyda fidici jednotka pfikaz k pohybu v (OFF)

opacném sméru po dobu 2 s, ¢imz uvolni elektricky zamek.
Vypnuto: funkce je deaktivovana.
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SPn

Aktivovani nebo deaktivovani funkce rozbéhu.

On: rozbéh je aktivovan. Na zac¢atku kazdého manévru motor pracuje po dobu 2 s pfi maxi-
malnim toCivém momentu.

Off: rozbéh je deaktivovan.

Volba provozniho rezimu s motorem 1 nebo 2:

On: je aktivni pouze jeden motor (motor 1). Funkce se pouziva v téchto pfipadech:

- pfi pouziti jednoho motoru pro pfipojeni M1.

- pfi pouziti dvou synchronizovanych motor( (napfiklad vysouvaci vrata) pro pfipojeni M1 a
M2.

Vypnuto: oba motory jsou v provozu.

(OFF)

cufr

Aktivujte nebo deaktivujte vysilace s programovatelnym kédem nebo klonované vysilace ARC
podle konfiguracniho rezimu radiového pfijimace.

Konfigurovany pfijima¢ HCS s plovoucim kédem

Zapnuto: Radiovy pfijimac je aktivovan pouze pro vysilace s plovoucim kédem.

Vypnuto: Pfijimac je aktivovan pro vysilace HCS s plovoucim kédem a pro vysilace s progra-
movatelnym kédem (samoucici a DIP spinac). (ZAPNUTO)
DULEZITE: Vysilate s programovatelnym kédem jsou pouzivany pouze s vysilaéi HCS s plo-
voucim kédem.

Konfigurovany pfrijima¢ ARC:

Zapnuto: Vysilace série AK uzaviené od jiz ulozeného vysilate ARC jsou aktivovany.
Vypnuto: Klonovaneé vysilace nejsou aktivovany.

PhEc

Volba provozniho rezimu vstupu PHOT C.

On: vstup PHOT C je aktivovan pouze pfi zavirani.

PFi zavirani: rozepnuti kontaktu zastavi motor a spusti okamzité chod v opaéném sméru
(otevirani).

Off: vstup PHOT C je aktivovan jak pfi otevirani, tak pfi zavirani. (OFF)
P¥i otevirani: rozepnuti kontaktu zastavi motor. Po uvolnéni fotoburiky se pfi otevirdni motor
restartuje.

P¥i zavirani: rozepnuti kontaktu motor zastavi. Kdyz se uvolni fotoburika, motor obrati smér
chodu (otevirani).

oPcl

Aktivace nebo deaktivace vstupu PP jako OTEVRIT a vstupu PED jako ZAVRIT.

On (zapnuto): Vstup PP je povolen jako OPEN (Otevreno) a vstup PED je povolen jako CLO-
SED (Zavreno).

Off (vypnuto): Vstupy PP a PED jsou povoleny se svou funkci.

(VYPNUTO)

PhoS

Aktivujte nebo deaktivujte vstup STOP jako vstup fotobunky pfi otevirani (PHOT OPEN).
Zapnuto: Vstup STOP je aktivovan jako vstup fotoburnky pouze ve fazi otevirani. (VYPNUTO)
Vypnuto: Vstup STOP je deaktivovan s jeho funkci.

Volba provozniho rezimu vystupu 2CH / TX.
On: vystup je fizen druhym radiovym kanalem zabudovaného pfijimace. Ukladani kodu vysila-

cch &0 je v menu ,RADIO. (ZAPNUTO)
Vypnuto: Vystup je nastaven pro pfipojeni fotobunék v testovacim rezimu (viz obr. 1).
Tato logika aktivuje nebo deaktivuje funkci brzdy pfi zavirani. Pouze kdyz je logika SLD: ON
bb On: provoz béhem posledni sekundy zavirani probiha pfi normalni rychlosti (brzdéni je deakti- (OFF)

vovano). Tak se elektricky zamek |épe uzamkne.
Off: funkce je deaktivovana.

SErL

Aktivace nebo deaktivace bistabilniho provozu vystupu ELS / SRL (svorky 12 - 13) pfifazené-
ho k 2. radiovému kanalu.

On: bistabilni provoz vystupu ELS / SRL je aktivovan. Vystup pro svorky 12 - 13 je aktivovan / (OFF)
deaktivovan zapnutim 2. radiového kanalu.

OFF: normalni provoz vystupu ELS / SRL podle parametru TLS.

Aktivovani nebo deaktivovani dalkového ukladani kod radiového vysilage (viz kap. DALKOVE
UCENI).

il ]
r ": h Zapnuto: dalkové ukladani je aktivovano. (ZAPNUTO)
Vypnuto: dalkové ukladani je deaktivovano.
5.3) RADIO (-Ad)
MENU

PP

Pokud se zvoli tato funkce, pfijima¢ pocka na kéd vysilace (na displeji se zobrazi Push), ktery bude pfifazen krokové funkci.
Stisknéte tlacitko vysilace, ktery se ma pfifadit této funkci.

Pokud je kéd platny, ulozi se do paméti a zobrazi se OK.

Pokud neni platny, zobrazi se hlaska Err.

cch

Pokud se zvoli tato funkce, pfijima¢ pocka na kéd vysilace (na displeji se zobrazi Push), ktery bude pfifazen druhému radiovému
kanalu.

Stisknéte tlacitko vysilace, ktery se ma pfiradit této funkci.

Pokud je kéd platny, uloZi se do paméti a zobrazi se OK.

Pokud neni platny, zobrazi se hlaska err.

PEd

Pokud se zvoli tato funkce, pfijima¢ poc¢ka na kod vysilace (na displeji se zobrazi push), ktery bude pfifazen funkci ,prdchod pro pési«.
Stisknéte tlacitko vysilace, které se ma priradit této funkci.

Pokud je kéd platny, uloZi se do paméti a zobrazi se OK.

Pokud neni platny, zobrazi se hlaska Err.




Pokud se zvoli tato funkce, pfijimaé pocka na kéd vysilace (na displeji se zobrazi Push), ktery bude pfifazen funkci STOP.
St DP Stisknéte tlacitko vysilace, ktery se ma pfiradit této funkci.

Pokud je kéd platny, uloZi se do paméti a zobrazi se OK.
Pokud neni platny, zobrazi se hlaska Err.

Pokud se zvoli tato funkce, pfijima¢ pocka na kéd vysilace (na displeji se zobrazi Push), ktery bude vymazan z paméti.
C ,'_ - Pokud je kod platny, ulozi se do paméti a zobrazi se OK.
Pokud neni platny, zobrazi se hlaska Err.

Uplné vymazani paméti ptijimace. Tato operace se musi potvrdit.
r t 'l Pokud se zvoli tato funkce, pfijimac pocka (na displeji se zobrazi push) na opétné stisknuti tlacitka GPM pro potvrzeni operace.
Na konci vymazani se zobrazi hlaska OK.

5.4) RESETOVANI (-£5)

RESET fidici jednotky. POZOR! Obnovi se vychozi hodnoty Fidici jednotky.
Po prvnim stisknuti tla¢itka <PG> za¢ne blikat RES, po dalS$im stisknuti tlacitka <PG> se zresetuje fidici jednotka.

5.5) POGET CYKLU (/1An)

Zobrazeni po¢tu dokoncenych cykll (otevirani + zavirani) provedenych automatikou.
Pri prvnim stisknuti tlacitka <PG> se zobrazi prvni 4 Cislice, po druhém stisknuti se zobrazi posledni 4 ¢&islice. Priklad <PG> 80 i2 >>> <PG> 3456:
provedeno 123 456 cykl{.

5.6) BEZPECNOSTNI KOD (codf)

Je mozné zadat bezpe€nostni kdd a chranit tak pristup k programovani fidici jednotky.

K nastaveni ¢tyfmistného alfanumerického kédu mizete pouzit Cisla od 0 do 9 a pismena A-B-C-D-E-F.

Vychozi nastaveni je 0000 (Ctyfi nuly), coz znamena, ze bezpecnostni kod neni nastaven.

Pokud zménite kéd 0000 na jiny, pak se aktivuje ochrana fidici jednotky a tim se zabrani pfistupu do jakéhokoli menu. Pfi zadavani bezpeénostniho
kédu postupuijte takto:

- zvolte menu Code a stisknéte OK;

- zobrazi se kod 0000, a to i v pfipadé, ze jste bezpecnostni kéd zadali jiz dfive;

- pomoci tladitek + a - Ize zménit hodnotu blikajiciho znaku;

- blikajici znak potvrdte stisknutim OK, poté zadejte nasledujici znak;

- po zadani v8ech 4 znak( se zobrazi potvrzovaci hlagka ,,CONF*;

- po nékolika sekundach se znovu zobrazi kéd 0000;

- jiz dfive ulozeny bezpecnostni kod se musi znovu potvrdit, aby se zabranilo nechténému prepsani.

JestliZze kod odpovida dfive zadanému kédu, zobrazi se potvrzovaci hlaska ,,OK*.

Ridici jednotka ukoné&i programovaci fazi automaticky. Abyste se do menu znovu dostali, musite zadat ulozené bezpecnostni heslo.

Pfi zadavani kédu Ize tuto operaci kdykoliv zrusit sou¢asnym stisknutim tlacitek <+> a <=>. Jakmile zadate heslo, cca 10 minut mGzete regulovat fidici
jednotku tim, Ze budete vstupovat do programovaciho médu a zase z néj vystupovat, abyste nastavili a testovali funkce.

DULEZITE: Bezpeénostni heslo si ZAPISTE A ZAZNAM ULOZTE NA BEZPECNE MISTO, abyste v budoucnu mohli provést tidrzbu. Pokud
chcete zrusit zadany kéd z chranéné fidici jednotky, staéi jej resetovat na vychozi hodnotu 0000.

JESTLIZE KOD ZTRATITE, KONTAKTUJTE PROSIM AUTORIZOVANE

SERVISNI STREDISKO, ABY BYLA RIDICI JEDNOTKA UPLNE RESETOVANA.

6) LCD DISPLEJ

Pokud je nutné fidici jednotku otocit, aby bylo mozné vést kabely, Ize pfenastavit zobrazeni LCD displeje o 180°.
- PFeruste sitové napajeni.

- Stisknéte tlacitko PGM.

- Drzte tlacitko PGM stisknuté a znovu obnovte sitové napajeni.

- Podrzte tlacitko PGM (asi 5 s), dokud se nezobrazi verze softwaru oto¢ena o 180°.

Poté mlzete pokraCovat v programovani.

7) CHYBOVE HLASKY
ERR1: Chyba, fotoburiky, vyskyt prekazky, anebo fotoburiky nejsou napajeny.

8) DALKOVE UCENI VYSILACE

Jestlize je kod vysilace jiz ulozen v pamet| pfijimace, Ize provést dalkoveé radiové uceni (bez pfistupu do fidici jednotky).

DULEZITE: Postup by se mél provadét pfi otevirani brany, tedy béhem doby prodlevy TCA.

Postupujte takto:

1 Stisknéte skryté tlacitko vysilace, jehoz kdd je jiz ulozen v paméti.

2 Do 5 sekund stisknéte tlacitko v paméti uloZzeného vysilace, jez odpovida kanalu, ktery se ma priradit novému vysilaci. Indikator zaéne blikat.
3 Do 10 sekund stisknéte skryté tladitko nového vysilace.

4 Do 5 sekund stisknéte tlacitko nového vysilace, ktery bude pfifazen kanalu zvolenému v bodu 2. Indikator prestane blikat.

5 Prijima¢ ulozi kod nového vysilace do paméti a ihned ukonéi rezim programovani.

9) DIAGNOSTIKA

PP.  PED

V pfipadé poruch Ize stisknutim tladitka + nebo - zobrazit stav v8ech vstupl (koncové spinace,
ovladaci a bezpe¢nostni prvky). Jeden segment displeje je napojen vzdy na jeden vstup. V pfipadé
poruchy se rozsviti podle nasledujiciho schématu.
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EU Declaration of Conformity (DOC)

Manufacturer’s name: Automatismi Beninca SpA
Postal Address: Via Capitello, 45

Post code and City: 36066 - Sandrigo (VI) - Italia
Telephone number: +39 0444 751030

E-mail address: sales@beninca.it

Declare that the DOC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product:
Model/Product: HEADY

Type: Control box 230Vac

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

Directive 2014/53/EU
Directive 2011/65/EU

The following harmonized standards and technical specifications have been applied:

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

ETSI EN 301 489-1 V2.1.1

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011
EN 60335-1:2012 + A11:2014; EN 60335-2-103:2015
50581:2012

Notified body (where applicable):

Additional information:

Signed for and on behalf of:
Sandrigo, 25/10/2018 Luigi Beninca, Responsabile legale

%J." Ui,









BENINCA

AUTOMATISMI BENINCA SpA - Via Capitello, 45 - 36066 Sandrigo (V) - Telefon: 0444 751030 r.a. - Fax: 0444 759728




